
Pinzolo Biblioteca 10:30 11:30 16:00 17:00 18:00 20:30 21:30
Bar Genzianella 10:35 11:35 16:05 17:05 18:05 20:35 21:35
Azienda per il Turismo 10:39 11:39 16:09 17:09 18:09 20:39 21:39
Funivie Pinzolo 10:50 11:50 16:20 17:20 18:20 20:50 21:50
Salone Lui e Lei Beauty 10:52 11:52 16:22 17:22 18:22 20:52 21:52
Piazza 2 Maggio-Carisolo 10:54 11:54 16:24 17:24 18:24 20:54 21:54
Palazzetto Sport-Carisolo 10:57 11:57 16:27 17:27 18:27 20:57 21:57
Via Genova 11:00 12:00 16:30 17:30 18:30 21:00 22:00
Via Sorano 11:03 12:03 16:33 17:33 18:33 21:03 22:03
Via Al Sarca 11:06 12:06 16:36 17:36 18:36 21:06 22:06
Bar Egal 11:11 12:11 16:41 17:41 18:41 21:11 22:11
Hotel Ferrari 11:12 12:12 16:42 17:42 18:42 21:12 22:12
Caseificio 11:14 12:14 16:44 17:44 18:44 21:14 22:14
Piazza Centrale-Giustino 11:18 12:18 16:48 17:48 18:48 21:18 22:18
Municipio-Giustino 11:23 12:23 16:53 17:53 18:53 21:23 22:23
Hotel Bellavista-Giustino 11:25 12:25 16:55 17:55 18:55 21:25 22:25

TRENINO | LEISURE TRAIN PINZOLO - CARISOLO - GIUSTINO
Servizio a pagamento attivo dal 21 giugno all’ 8 settembre | The service is with fee, valid from June 21th to September 8
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TARIFFE | TICKETS 
€ 1,00 a tratta | per journey  
Gratuito bambini fino a 8 anni (nati dopo 
30/04/2016) accompagnati formula 1 a 1 
Free for children up to 8 years old (born 
after 30/04/2016 - 1 child with 1 paying 
adult).  
Gratuito con DoloMeet Guest Card
free with DoloMeet Guest Card.
Vendita biglietti a bordo, online e presso 
l’Azienda per il Turismo (Ufficio di Pinzolo).
Tickets can be bought on board, online and at 
the Pinzolo tourist office. 

BUS NAVETTA | SHUTTLE  BUS  S.ANTONIO DI MAVIGNOLA - PINZOLO
Servizio gratuito attivo dal 6 luglio all’ 8 settembre | Free service from July 6th to September 8th

Al Fratè da Streza ***
Ex Salesiani 19:00 19:50 20:00 20:50 21:00 - - -
Albergo alla Posta
B&B Augusto
Camping Faè
Speck Stube
PalaDolomiti 19:20 19:30 20:20 20:30 21:20 22:00 23:00 24:00 *

*** La corsa viene effettuata solo su prenota-
zione, l’orario sarà indicato al momento della 
prenotazione
The ride is by reservation only, the time will be 
indicated at the time of reservation
* La corsa viene effettuata solo su prenotazione 
entro le ore 23.30 
The ride is only available by reservation before 
11.30 p.m.


